St.Therese

CATHOLIC PARISH

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
Rev. Ryan Starks - Pastor / Pdrroco
Rev. Mr. Mike Eash- Deacon / Didcono
Rev. Mr. Peter Gagnon - Deacon / Didcono
Rev. Mr. Ernesto Gonzalez - Deacon / Didcono
Chelsea Wareham - Musician / Directora de Miisica
Andy Pethan - Catechism Program Coordinator/
Coordinador del Programa de Catecismo

Parish Office Staff / Personal de Oficina
David Gwidt —Administrator/Administrador
Lupita Munoz —Volunteer & Events Coordinator/
Coordinadora de Voluntarios y Eventos
Fabiola Lopez-Administrative Assistant/Asistente Administrativa
Brisa Vargas— Catechism Assistant/Asistente de Catecismo
Trustee-Treasurer | Fideicomisario-Tesorero
Paul Heim
Trustee-Secretary | Fideicomisaria-Secretaria
Jackie Cavaiani
Address & Telephone / Direccion y Teléfono
213 E. Wisconsin Ave., Appleton, Wl 54911
Office / Oficina 733-8568
Emergency Number for Anointing of the Sick
(after office hours) 920-215-2186
Website / Pagina internet www.st-therese.com

Mass Schedule / Horario de Misas
Saturday Mass 4:00 pm / Sabado Misa 5:30 pm
Sunday Mass 9:00am / Domingo Misa 10:30am, 12:00pm
Weekday Mass Tue 8:00 am, Wed 6:00 pm, Fri 11:30 am
Thursday/Jueves Misa 6:30 pm
Confession Schedule / Horario de Confesiones
Wed /Mier 5:00-5:45pm, Thur/Juev 5:30-6:15 pm,
Fri/ Vier 10:30-11:15 am, Sat/Sab 3:00-3:45 pm
Office Hours / Horario de Oficina
Tue/Mar—Fri/Vier 8:30 am—12:30 pm

February 2342025/ 23 de febrero 2025
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

5
F

/TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Give, and gifts will be given to you.”
- Lk 6:38

7° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Deny se les dard”. - Lc 6, 38
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St. Thérése Mission Statement
One Church, many cultures.
We Pray, we celebrate, we serve.

Mision Parroquial Santa Teresita
Una Iglesia, varias culturas.
Oramos, celebramos y servimos.




GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

7 Sunday in Ordinary Time
Luke 6:27-38

One of my favorite new singers/
songwriters is Noah Kahan. I'm a little
biased because, like me, he is originally
from Vermont. In a fine song entitled
“Stick Season,” he sings of his hope to
“cancel out the darkness | inherited
from dad.” This lyric articulates his painful recognition of a dark
spiritual “inheritance” from his father, and his hope to be free of
it. We all inherit some degree of evil from our earthly forebears.
It's easy to feel doomed to repeat their darknesses.

But we’re not so doomed, thank God. This week’s Gospel pro-
claims this. Whatever good or bad we received from our parents,
we have a more definitive and perfect inheritance in God. Jesus
commands us, “Be merciful just as your Father is merciful”
(Luke 6:36). We have a perfect Father in heaven and are destined
to inherit and reflect that perfect and merciful love. We have an
inheritance of light, not darkness, and thus a whole new possibility
of magnanimous love. Like any inheritance, this is a free gift to
us.

What are we destined to repeat? Not the darkness of our earthly
parents. We are destined to be a reflection of God'’s life. Jesus
liberates us from the inevitability of repeating whatever evils and
imperfections are in our familial or cultural upbringings. It’s time
to claim that perfect inheritance.— Father John Muir ©LPi

YOUTH FUNDRAISER!

BRISKET,
ARTISAN PIZZAS
& TACOS
SUNDAY FEBRUARY 23,
12:00-2:30PM
ST. THERESE
ACTIVITY CENTER

All funds raised will go directly towards supporting the
students attending the 2025 Steubenville Youth Conference.

Todos los fondos recaudados seran para ayudar a los jovenes
con el costo de su viaje al retiro de jovenes Steubenville.

[InSi]

DEUTERONOMY 4:24

St.Thérese

CATHOLIC PARISH

213 E. WISCONSIN AVENUE
APPLETON, WI 54911

MEDITACION DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MAS PROFUNDO DE LA ESCRITURA

7° Domingo del Tiempo Ordinario

Hoy el Evangelio nos propone una
catequesis de amor que obliga a estirar
el corazon, para rendir al maximo al
pedido de Jesus. Nos impulsa a pensar
distinto, a interesarnos por los demas.
Llama al perdén, a la nobleza, la humil- «
dady, lo mas importante, a saber, .
compartir lo que poseemos materialmente y darse uno mismo.
Es algo dificil lo que pide el Sefior en este pasaje del Evangelio.
Eso, de amar a los enemigos, hacer el bien a quien no nos
quiere, de orar por los que nos persiguen, es fuera de serie, no
se usa en la sociedad actual. Y agrega Jesus lo siguiente: “Traten
a los demds como quieren que ellos les traten a ustedes” (Lucas
6:31). No se trata de que estemos siempre con la cabeza bajay
humillados, mas bien se trata de luchar por la justicia, de no
entrar en la violencia de tu me la haces, entonces, yo te
respondo igual.

“Porque si ustedes aman a los que los aman, ¢ Qué merito
tienen? Hasta los malos aman a los que los aman (Lucas 6:32).
Por el contrario, bendecir a los amigos y enemigos es lo que nos
hace dignos hijos e hijas de Dios. Pidamos el don de perdonar,
de no ser vengativos, de tener un corazén de compasion,
rebosante de ternura para hacer el bien. “Sean compasivos
como es compasivo el Padre de ustedes” (Lucas 6:36). Ser
semejantes al que siempre es bueno con nosotros. jEse es el
reto a cumplir! ©LPi

& 23 from 12:00-2:30pm, in the St. Therese Activity
&} Center. Come to hear students share their stories

¢ from past Steubenville trips, enjoy delicious steak
! tacos, artisan pizza, and brisket, and finish with ice
cream sundaes.

= Help support the 73 students who signed up for this
year's trip to the Steubenville Youth Conference in
Missouri!

Recaudacion de fondos para el
s Ministerio de Jovenes

¢ Te invitamos a apoyar a los jévenes de Santa Teresita
% y Xavier HS que estaran recaudando fondos el
domingo 23 de febrero de 12pm-2:30pm en el
Centro de Actividades de Santa Teresita. Veny
disfruta de unos deliciosos tacos de asada, pizza
artesanal, brisket, y finaliza con un helado. También
escucharas a los estudiantes que nos compartiran
sus historias de viajes anteriores a Steubenville.

iApoyemos a los 73 estudiantes que se inscribieron
para el viaje de este afio a el retiro de Steubenville
en Missouri!



To assist in the proper disposal of the
blessed Palms from last Palm Sunday, we
will be collecting your old palms. These
blessed Palms will be burnt and used to
prepare ashes. Please place the palms in the
baskets located in the table in the gathering
space.

Colecta de las Palmas Benditas

Para ayudar a eliminar adecuadamente las
palmas benditas del Domingo de Ramos del
ano pasado, estaremos recolectando sus
palmas. Estas palmas benditas se quemaran
y se utilizaran para preparar las cenizas de
este afo. Por favor, coloque las palmas en
las canastas ubicadas en la mesa en el
espacio de reunién.

“{"Ash Wednesday

Miércoles de Ceniza

Mass Schedule
March 5, 2025

Please join us in Church all
Fridays in Lent at 11 a.m.

5:30PM English
7:00PM Espaiiol

March 7 | March 14
March 21 | March 28
April 4 | April 11

Distribution of Ashes at all Masses.

Distribucion de cenizas en todas las Misas.

Call the office if you have any
guestions (920) 733-8568

*St. Pius X Ash Wednesday Mass Schedule
7:00AM, 9:00AM (School Mass), 12:10PM

STATIONS OF
THE CROSS

33-Hours of Adoration

Thur. Mar. 6 8:00am—Fri. Mar. 7 5:00pm

Prayer Opportunities

Families & Children
Adoration hour for families with young children.
Thursday, Mar. 6, 10:00-11:00 a.m.

Bilingual Children’s Rosary
Children will lead the rosary for Vocations and
Religious Life.

Thursday, Mar. 6, 6:00-6:30 p.m.

Youth
Youth Adoration hour
Thursday, Mar. 6, 7:30 p.m.

Divine Mercy Chaplet
Friday, Mar. 7, 3:00-4:00 p.m.

Oportunidades de Oracién

Familias y Nifios

Hora de Adoracion para familias con nifios pequefios.

jueves, 6 de marzo, 10:00-11:00 a.m.

Rosario de Niiios (bilingiie)
El Rosario sera guiado por nifios para las vocaciones
sacerdotales y vida religiosa.
jueves, 6 de mazo, 6:00-6:30 p.m.

Jovenes
Hora de Adoracion para jovenes.
jueves, 6 de marzo, 7:30 p.m.

Coronilla a la Divina Misericordia
viernes, 7 de marzo, 3:00-4:00 p.m.

and 6:40PM

Novena
Beato Fray Elias del Socorro Nieves

Acompéfianos a rezar la novena del 1°al 9 de marzo a las 6:00 p.m.
Sabado, 1° de marzo—Capilla*
Domingo, 2 de marzo—Iglesia
Lunes, 3 de marzo—Iglesia
Martes, 4 de marzo—Iglesia
Miércoles, 5 de marzo— Capilla*
Jueves, 6 de marzo—Iglesia
Viernes, 7 de marzo—Iglesia
Sdbado, 8 de marzo—Capilla*
Domingo, 9 de marzo—Iglesia

*Capilla esta dentro del Centro de Catequesis

Reporting Sexual Abuse If you know of an incident of sexual abuse of
a person who is now under the age of 18 by a priest, deacon, employee
or volunteer, PLEASE IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES AND
THEN THE DIOCESE. If the person was abused as a minor but is now an
adult, please contact: Office of Safe Environment Diocese of Green Bay
920-272-8174 or 1-877-270-8174 (toll free) We always encourage you to
report the incident to civil authorities. YOU MATTER TO US — THERE IS
HOPE!

Reportando Abuso Sexual Si usted sabe de un incidente de abuso
sexual por un sacerdote, didcono, empleado o voluntario, a una persona
que es actualmente menor de los 18 afios de edad POR FAVOR LLAME
INMEDIATAMENTE A LAS AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA
DIOCESIS. Si la persona fue abusada cuando era un menor de

edad pero actualmente es un adulto, por favor contacte a: ..'f'*":.
Oficina de Ambiente Seguro Didcesis de Green Bay 4 '
920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) Nosotros .

siempre recomendamos que usted reporte
el incidente a las autoridades civiles. jUSTED ES IMPORTANTE
PARA NOSOTROS — LA ESPERANZA EXISTE!

Diocese of
Cireen Bay



STEWARDSHIP / COLECTA

FY 2024-25
2/18/25
This Week/ Year-to-Date/

Esta Semana Afio acumulado
Offertory collected/
Ofrenda colectada $7,044.77 $304,571.45
?udgeted/ $310.577.08

resupuesto

Over/ Under ($ 6,005.63)

Please remember you can donate by using
our secure online giving website at st-therese.com
or scan the QR code.

Year End Statements
Thank you so much for your contributions this year to
St. Therese Parish. If you need a contribution statement,
please notify the parish office or David at businessmgr@st-
therese.com. May God bless and again, thank you very much
for your support.

Cleaning Ministry
Saturday, March 1* 7-9 a.m.

Do you like to organize and clean? Join our group! We need
volunteers to help clean the church and campus. We meet
every other Saturday morning.

If you would like more information please call Lupita at (920)
636-6835 or email volunteer@st-therese.com

Ministerio de Limpieza de Santa Teresita

sabado, 1" de marzo 7-9 a.m.

Necesitamos de tu ayuda para mantener nuestra parroquia

y edificios limpios. é Te gusta organizar y la limpieza? Unete
a nosotros. Nos reunimos cada otro sabado por la mafiana.
Mas informacién comunicate con Lupita al (920) 636-6835.

Scrip Sales February 22nd—23rd
Scrip gift cards will be sold after most Masses the weekend
of February 22™ & 23™ in the gathering space . We will
have cards available for Kwik Trip, Pick N Save, Festival
Foods, Piggly Wiggly, Woodman’s and Culver’s. Thank you
for your support!

Tarjetas de compra Scrip

Las tarjetas de compras Scrip estaran en venta después de
Misa el fin de semana 22 y 23 de febrero en el espacio de
reunién. Tendremos tarjetas para las tiendas Kwik Trip,
Pick N Save, Festival Foods, Piggly Wiggly, Woodman’s y
Culver’s. iGracias por suapoyo!

THE WEEK AHEAD/LA SEMANA QUE VIENE

(CR = Parish Conference Room; UCR=Upper Conference Room; LCR =
Lower Conference Room; FR = Family Room; FFC = Faith Formation
Center; AC = Activity Center; BR = Bride’s Room, LIB=FFC Library
GS = Gathering Space)

Monday/ Lunes, 2/24 Office is closed

No Mass

Tuesday/ Martes, 2/25
8:00am Mass..........c.covveeiiiiiiiiiainnnn. Paul Gerard Engel
10:00am.......oneiieieeee e Staff Meeting/CR
6:00pM......oiiiiiiiin, Grupo Mujeres de Emaus/BR

....................................... Young Adults/Rm 11

............................................. Confessions

............................................ Vocations
Grupo Hombres de Emaus/FR
................................. Group Meeting/GS, Church

5:30-6:15pMm. e, Confessions
6:30pm Misa.................. Communidad de Santa Teresita
7:00pM. . Grupo Immah/Church
Friday/ Viernes, 2/28
10:30-11:15am. ..o, Confessions
11:30am Mass.........cceevevvniininninn. +Dorothy Bechlem
6:30-9pMm......coiiiii Spanish Choir Practice/BR
7:00pm ... Grupo Divina Misericordia/FR
Saturday/ Sabado, 3/1
10:00am....ooveveiiiii e Comité de Liturgia/CR
B3-ApM.. i Choir practice/BR
3-3:A5PIM e Confessions
4:00pM MASS. . ..ooveinieeeiieie e +Donna Langer
5:30pm Misa.........ccoeuvennnnnn. Comunidad de Santa Teresita
6:30pm............... Grupo de Oracion Carismatica/Church
Sunday/ Domingo, 3/2
7:00am..................Grupo de Oracién Carismatica/Church
8:00am..........c.cevnuneenn. Grupo Hombres de Emaus/Rm11
9:00am MasS.......coviiiiiiii e +Karute Kap
10:00am.....ooeiiiiii e Fellowship/FR
10:30am Misa.........ccccoceeuenneee Comunidad de Santa Teresita
10:45-11:45am.......Catechism Classes-Catecismo/Entire Campus
12:00 pm Misa.........cccceuenneee Comunidad de Santa Teresita
12:00-1:00pm .................. Catechism Classes-Catecismo/FFC

LECTOR SCHEDULE

Feb. 22 4:.00pm David W.
Feb. 23 9:00am Lauri W.

Mar. 1 4:00pm David W.
Mar. 2 9:00am Joseph W.
Mar. 8 4:00pm Mary B.

Mar. 9 9:00am Joseph W.
Mar. 15  4:00pm David W.
Mar. 16  9:00am Lauri W.

Mar.22  4:00pm David W.
Mar. 23 9:00am Joseph W.
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